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TTj esztertdő.

1904.
Szép időket élünk, jó csillagok járnak ! 
Hire-hamva sincsen semmiféle kárnak ;
A török se pusztít, a tatár se kerget,
Ficzánkol az osztrák, mi üljük a nyerget: 
Csupa szín boldogság most magyarnak lenni! 
Virágos kedvünkben nem háborgat semmi 
Hát bort a pohárba! Teljék meg a bcndő! 
Rajta magyar, örvendj ! itt az uj esztendő.

Se adó, se törvény, se katona nem kell, 
Kirúghat a hámból, aki holnap felkel,
Teljes a szabadság, nem parancsol senki,
A végrehajtó is az eksz-lekszet zengi.
Tejbe' vajba' úszunk, ülve ősi kincsen,
Győztes örömünknek egy fitty liija sincsen, 
Borvirágos orral ébred a jövendő,
Rajta magyar, örvendj ! itt az uj esztendő !

Pirulhat a mámor diadalmas népen !
Egy egész esztendőt elherdáltunk szépen. 
Lomhaság ködében tespedhet az agyunk :
Egy átugrott évvel csak ifjabbak vagyunk! 
Gyűlnek a gond felhők, nyakunkon a munka, 
Ej, haj! a vígságunk mégse legyen csonka ! 
Pengjen a sarkantyú, lobogjon a kendő! 
Rajta magyar, örvendj ! itt az uj esztendő!

Szép időket élünk, jó csillagok járnak ; 
Hire-hamva sincsen minálunk a kárnak!
A magyar nemzetnek üdve véghetetlen,
Tíz millió közt nincs egy elégedetlen;
Bár senki se tudja, mire virrad holnap,
De a hon atyái vígan szónokolnak! 
Üdvösségre a szó bőven elegendő.
Hát bort a pohárba ! itt az uj esztendő!

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

A siket-némák intézetét a leienczház mellé akarják 
építeni. Talán azért, hogy a párszáz lelencz sírásától jobban 
meg siketüljenek.

A kalendáriom csinálok karácsony hetére hózivatart 
jósoltak, a Kovács sógor szamara meg esőt. Tehát a szamár 
mégse szamár.

Újévkor nyitják meg a lelenczházat s újévre az öreg­
bakákat is haza eresztik. Így igazán az uj igazgatóra 
szorulnak az apátián árvák.

A hadsereg számára már készítik az uj ágyúkat. Azt 
persze nem vették tekintetbe, hogy ezekért az uj ágyúkért 
sok szegény embernek elárverezik az ágyukat.

Változik a kalapdivat. Debreczenben ezt a hirt közö­
nyösen fogadják, mert itt továbbra is divatban marad a 
vaskalap és alatta a czopf.

Tisza István Klotild főherczegnő temetésén ismét 
huszár egyenruhában jelent meg — állítólag azért, mert 
nincs diszmagyarja. — Annál gazdagabbb az ország, 
mert azóta van diszmagyarja — mióta Tisza a miniszter- 
elnök.

Sokat vitatkoznak azon, hogy vájjon a függetlenségi 
párt-e, vagy a kormánypárt a kitartóbb. Hát persze, hogy a 
kormánypárt, mert ott sohasem adják fel a kormány- 
támogatás elvét.

Tisza Pista ólomkatonákat kapott karácsonyra, t. i. 
ólomsulylyal jelentkeznek a sorozásra.

Furcsa ország ez a Magyarország, a bánt elkergette, 
de a Bánffy zászlója alá tömegesen csoportosul.

Kossuth Ferencznek mégis sikerült valami nemzeti 
engedményt kivívni — az olasz bor behozatalát meg­
engedi a kormány.

Mikor lesz a Véghnek vége ? Mikor a főkapitány Löve(y) 
lesz!

Francziaország annyira benn van a rendek eltörlésében, 
hogy nemcsak a szerzetesrend eket, hanem még a becsü­
letrendet is eltörölte. Mennyire más Ausztria; ott még a 
szüksége sem mutatkozott annak, hogy a becsület- 
rendet megalapítsák.

Francziaországban rendesen azok voltak a becsüle- 
I tesek, akik nem voltak becsületrendesek.

Tisza Pista is bebizonyította, hogy Magyarországon 
azok a helyzet urai, akik Ausztria szolgái.

A Bánffy pártba sokan beléptek a függetlenek közül 
is. Ezek aztán igazán függetlenek! Még a saját pártjuktól 
is teljesen függetlenül cselekesznek.

Politikus asszonyok nyilatkoztak az obstrukczióról. A 
többség hive a leszerelésnek — de csak a politikában.

A király ott volt Budapesten, s most otthon van 
i Bécsben.

Péter király a tízparancsolat negyedik parancsát igy 
I módosítja: Apa mondj le fiad javára a trónról — hogy 
! hosszú életű lehess a földön.

A lánczhidat elzárják a közlekedés elől, mert tata- 
: rozzák. Tetszik látni, hogy az élet mégis olyan, mint a 

lánczhid azt is tatarozni kell.
A Pesti Hírlap Bánffy Dezső miniszterelnöksége 

ügyében erősen kürtöl. Úgy látszik, a sok csalódás után 
1 őtőle vár egy kis „nemzeti engedményt“.

A német császár nem hallgat orvosai tanácsára. Meg 
is lett az eredménye, visszaesett régi betegségébe — ismét 
szónokolt.

Úgy hírlik, hogy az uj főkapitány a nyírbátori járás 
í főszolgabirája — Löve(y) — lesz. No hiszen, akkor meg is 

leszünk lőve.
Elmúlt a karácsony is. Sok pénzt is elvitt a kis 

•Jézuska.
Tisza Pista szivében mély részvéttel néz a póttar­

talékosok behívása elé. Bárcsak meghasadna a szive !
A komoly napilapok írják: Az országgyűlés rövid 

szünet után újra megkezdte működését. — No lám... 
hogy lehessen aztán élczlapot szerkeszteni, ha a nagy 
komoly lapok is szüntelenül élczelődnek.

Mint illetékes helyről értesülünk, az orosz czár azért 
neheztel a japán császárra, mert az az összes japáni tea­
házakból kitiltotta az orosz teád.

Debreczen fejlődésének átka a rendőrség. Vége annak 
a kis idegenforgalomnak is, amit a bigli-banknak köszön­
hettünk.

gáti toilettek tisztítását kifogástalanul teljesít ijrabéczy yintal
fehérnemű, gőzmosó és vasaló-intézete, Debreczen, Széchenyi-utcza 42. szám.
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Bevonulnak tehát a póttartalékosok, a vén törődött 

csontok és változik a dal:
Síró, rívó kis leány megy a regiment után,
Kérdi tőle a kapitány: miért sirs te kis leány ?
Melyik sarzsit siratod: trombitást-é, vagy dobost?
Eds' apámat siratom.
<Jajj, oe nagy a bánatom !

Hanem a tnrarabumdiét a htxdúgyminiszter ur 
hátún kellene elverni.

Egyik helyi lap a képviselők feleségeit nyilatkozat- 
tételre hívta fel az obstrukcziót illetőleg. — No,’ no, csak 
maradjunk a fakanálnál. Elég az asszonykáknak a házi 
obstrukczió !

Az egyházi adóhátralékokat tömegesen fizették be az 
ev. reí. hívek. A csodálatos buzgóságnak az oka az, hogy 
valamennyi presbiter szeretett volna lenni. Ha minden esz­
tendőben lenne presbiter-választás, az egyházi adók is 
pontosan befolynának.

Az uj főispái, körülnézett Debreczenben a napokban 
s oly hűvösen fogadtak, hogy ez az időjárásra is lényeges 
befolyást gyakorolt. A fagyot ugyanis a főispán jövetelének 
tulajdonítják.

Legényember a főispánunk. Bizonyára dédelgetett 
vendége lesz a sok lányos házaknak.

A rádiumot — az uj elemet — egy házaspár találta 
fel. Mily csodás elem az a szerelem.

A hírlapírók írják, hogy Páriában egy uj teret el­
neveztek „Budapesti tér“-nek. Lám! Merjenek még pa­
naszkodni, hogy külföldön nem hódit ,,téru-1 a magyarság!

Mit hozott Debreczennek a Jézuska? Hozott egy uj 
főispánt, egy uj pártot, egy uj lapot, két uj városatyát és 
egy régi főkapitányt.

Itt vannak az édes karácsonyi örömök! Mily nehe­
zen várják mindenfelé a legátusokat! A nemzetnek azon­
ban szomorú karácsonyi meglepetést szereztek a dele­
gátusok.

Budapesten mostanában nagyszabású „Borbélyünnep“ 
készül. Mint hírlik, a védnökséget a kormány vállalta el. 
Persze! Hisz ugv is kitünően ért a nemzet megborot- 
válásához.

Francziaország egéről tisztulnak a fellegek: „a rend­
jel-eső“ fellegei.

Két franczia tudós fölfedezte, hogy az emberi test 
világítani képes. Hm! Hm! Bogaras emberek lehetnek az 
illető fiók Columbus urak. Még pedig .szentjánosbogaras“ 
emberek!

Érdekes karácsonyfát kapott a képviselőház. Mintegy 
negyedszáz sikkasztással, csalással és vétkes bukással stb. 
vádolt képviselő mentelmi joga volt ráfüggesztve.

Ugrón azért támadja oly erősen Kossuthot, mert az 
obstrukczió végküzdelméből váratlanul megUgro(n)tt.

írnak az újságok egy nagyváradi 4 éves kis lányról, 
kiben bámulatos tán ez- és zenei képességet fedeztek fel. 
Hm! Tehát ismét egy „csodagyermek“! Makó múlt heti 
fiaskója után nem lehet rajt’ csodálkozni, hogy nem fogad­
ják itt Debreczenben valami nagy előzékenységgel az ilyen 
„Csodagyermek“-es reklámokat.

A szabadelvüpárt ki-belépő tagjai olyanok, mint a 
posta-galambok: itt is, ott is jól találják magukat.

A tisztviselők fizetési pótlékára nagyon ráillik: ..Jobb 
nut eg\- veréb, mint holnap egy túzok’'.

Kubelik János csupa szimpátiából nézte végig a 
- Vándorlegény“-!, mert hiszen ő is mindig vándorol.

Csodálatos, hogy a lapok uj főispánról írnak, holott 
már három napja ki van nevezve és soha nem tudható, 
hogy legközelebb nem lesz-e leköszönt főispán.

Sorozás előtt
Az apa fiához.

Fiam ! katonának kell neked is lenned,
És megismered majd azt a szellemet,
Mely megölni vágvva a magyar vért benned, 
Osztrák hagyománynyal harczol ellened.
Német szóval esket édes anyád ellen,
Hogy karod, vak eszköz, rá fegyvert emeljen !

Az a szellem lesz itt oktatód, vezéred.
Mely minket örökké üldözött, gyűlölt;
S most arra tanít majd, hogy tagadd meg véred: 
A nemzeti érzést telkedből kiöld!
Mit eddig imádtál, azt tipord a sárba 
S kedves szived legyen a iékete-sárga!

De hiába minden szó, erőszak, furfang,
Rajtad a tanítás nem foghat, fiam,
Mig füledbe zúgja éjjel-nappal egy hang: 
Névtelen, felejtett hősünk mennyi van!
Te csak a szabadság vértanúit lássad 
S meg ne kapd soha a birodalmi lázat!

Ne feledd, e földön, egy kis fűszál nincsen, 
Melyet magyar vér már meg nem öntözött: 
Nyöghetsz, fiam, sírva kurtavas bilincsen : 
Gondolj a dicsőkre a törpék között!
Az legyen nemzeti hősöd, példaképed,
Ki bitófán halt meg vagy vérpadra lépett!

Zsoldos vitézséget és szolgahüséget 
Birodalmi osztrák dicsérhet neked :
Kétfejű sas alatt mig a szégyen éget,
Ne feledd, fiam a — félisteneket!
Lobogjon feletted a nemzeti zászló 
S legyen a honvéd név magasan sugárzó !

Dicsekvés.
— Voll önnek már lovagias ügye ?
— Nem; (büszkén) de pofont már kaptam.

Sándor, meg akarod takarítani az idei téli ruha 
költséget ?

Kész örömmel.
Utazzunk el Nizzába.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek J£££Si®“£
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B. a. é. K

Világok elmúlnak, 
Világok születnek. 
Királyok és népek 
Feledésbe tűnnek. 
Minden csak múlandó 
Ezen a világon!

De az, amit e kép 
Elébed varázsol,
El nem múlik soha 
E földi világról;
Csak ez az egy örök 
Ezen a világon!

Különbség.
Megbízható embernek tartod te Jóskát ?
Oh igen! Az életemet rá merném bízni.
Jó, jó, de például tényleges értékű tárgyakat ?

Gyöngéd lélek.
— Ejnye! Az áll az újságban, hogy a Miska bácsi 

inasát egy véletlenül szabadon járó lánczos eb úgy meg­
marta, hogy a szegény fiút ki kellett vinni a kórházba.

— Szegény állat, mekkora verést kaphatott érte!

Jogász módra. j

Magyaráz a római jog tanára:
-— Áz összetett dologra nézve is egy az elbirtoklás. 

Nem lehet az egyiké az óra mutatója, a másiké a rugó, 
a harmadiké a fedél, a negyediké a —

— Zálogczéduia ! — dörmögi közbe az utolsó padban 
egy vén alak.

Ölelkezés, pártoskodás.
Mindenfelé ölelkezik a világ,
Pajtáskodnak németek és francziák: 
így köszönti az osztrák nép a poroszt:
Itt a hátam, hogy ha tetszik, csak porozd !

Szövetkeznek mindenütt az emberek, 
Európa béke ölén hempereg;
Béke-angyal csak minket nem látogat.
Mi szervezünk egyre újabb pártokat!

Kálvinista és pápista szertehúz;
Szász, oláh, tót lesben áll, mint a hiúz;
S ahol együtt élnek csupa magyarok : 
Négy-öt párton mind egymáson agyarog.

Nincs két ember, ki egymással egyetért;
A magyarság el nem ismer egy vezért:
Ős szokása a partokra szakadás,
Jó magának vermet ezzel maga ás.

Gyöngéden.
Gigerli ur épen akkor lép a zálogházba, mikor 

kisasszony távozik. Hidegvérüen mondja neki:
— Ah, ah, nagysád is zálogosdit játszott ?

Lili

A képkiállitásból.
— Hogy mulat nagyságos asszonyom ?
- A zene pompás, csak ezek az unalmas képek ne 

volnának itt 1
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Khón ur jókívánságai!
Fedjen te neked légfűtésed a kharácsonyi kánikullában!
Fedjél te a Thisza Pista alatt egy nyugalmazott fhii- 

szolgabiró!
Khulerajárvánv idején thiers te lázasan !
Lhedjél te 903. kharácsonyában egy dhebreczeni öreg 

boko!
Lédj the egy élő shiloiomfa!
A szegedi cshillog-börthönben énekeljél the hottyu 

dolokat!
A Boli Mihály oresághnok Ihegy te felmenő rhokona!

:~\~T

m.

- Mondja Miczike! van a maga szivében 
egy kis kamara kiadó ?

— Oh igen ! Ha pontosan fizeti a lakbért 
szádokkal megfér.

szamomra 

ö a szom-

fényes Sylvester-estély lesz decz. 31-én az „KMKE" kávé­
ház fényesen kivilágított összes 
termeiben Kiss Gyula zenekara 

közremii k őrlésévé I.
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Miczike,
a virágárus leány csintalankodásai.

Az én szivem olyan, mint a vendég­
fogadó. Némelykor egészen tele van. 
máskor meg csak néhány átutazó 
vigécz a lakója.

Mikor virít az égő szerelem ?
— kérdi tőlem a Guszti hadnagy.

— Nálam hajnalban, — feleltem 
én - mert egész éjjel virágot 
árulok.

Nem tudom igazán, miféle er­
kölcstelenséget találtak az újságok 
a „Csodagyermek“ előadásában, hi­
szen még csak neki se vetkeződnek 
a színpadon.

Harmincz éves koromig virágot szeretnék árulni, húsz 
évig érdekes özvegy szeretnék lenni, azontúl pedig meg­
elégednék akármilyen öreg plébánossal is, de kikötném, 
hogy fiatal káplánt tartson.

Múltkor a kávéházban az urak az asztalukhoz ültettek 
és az egyik ifjur fölkért, hogy daloljam el azt a nótát: el­
törött a kis bögrém ; de a másik ur közbevágott, hogy 
ha eltörött, majd ő megkitteli. Igaz, hogy ablakos volt az 
édes!

Böske nénémet ki nem állhatja az édes mama, mert 
mindenáron becsületes lánv akar maradni.

Gyöngyöm Gyuszi azt mondta a múltkor, hogy tisz­
tességes szándékkal akar nekem udvarolni. A tökfilkó azt 
képzeli talán, hogy hitelbe is lehet szeretni.

Olvastam az újságban, hogy az uj főispán legény­
ember. Alig várom az aranyost...

Tizenhat éves múltam. Most már komolyan eladó. 
lány vagyok.

Virágot vegyenek!

Modern gyermek.
Idegen: Kinek a kis leánya vagy te ?
Giziké: Én az apa kis leánya vagyok.
Idegen: És miért nem a mama kis leánya ? 
Giziké: Mert a törvényszék az apának Ítélt oda.

Kupéban
Borsos uram nagyot nyel a kulacsból, aztán tisztesség- 

tudóan átadja utitársának. Élőbb azonban a kulacs száját 
megakarja törölgetni a zsebkendőjével, de az utitárs meg­
akadályozza :

— Sohse törölgesse, szomszéd! Inkább iszom én a 
szája, mint az orra után.

Cápámból Flórián,
díjas gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista megjegyzései.

Végre én rám is rám kacsintott fortuna asszony, ez 
az idült zónahölgy s végre én is előléptem! nem ugyan 
úgy, mint a kis karcsú pályaorvosunk, aki egy megzök­
kent pályakocsi tetejéről oly gyorsan lépett előre, hogy a 
nyaka is majd kitört beié; hanem előléptem valóságos 
napidijas, ideiglenes gyakornokjelöltnek, szóval egyszer 
már pénzt is látok a vasúttól, nemcsak gorombaságot.

Most, hogy a kormányon csupa ismeretlen alak ül, 
nagy lelki gyönyörűségemre szolgált, hogy egyet alaposan 
megbosszanthattam közülök.

A dolog ugv esett, hogy dolgom volt Szatmáron, épen 
mikor a miniszterünket választották. Miután láttam, hogy 
az öreg Korcsmáros a Bocskay-kert felé zónázik, beteleped­
tem egy első osztályú fülkébe s végig keveredve a bár­
sony díványon, rágyújtottam egy hamisítatlan Dragadérosra 
s átadtam magam az édes semmittevés gyönyöreinek.

Így utaztam egyedül Károlyig. Ott beállít a fülkémbe 
egy bőrkabátos, zwikkeres alak s letelepedve, félvállról oda 
szól hozzám :

- Kérem a szivart letenni. Én nem állhatom a szi­
var füstöt.

Ránéztem. Mi közöm nekem, vasutasnak ahoz, hogy 
egy czibil-pasas állja-e a füstöt vagy nem ? Annál jobban 
kezdtem fújni a füstöt az orra alá.

— Kérem, ne tessék itt szivarozni!
Semmi köze hozzá!
Semmi ? Ki ön. ha szabad kérdeznem ?

— Mi köze hozzá!
Mi közöm hozzá ? No majd megmutatom én Ön­

nek mindjárt.
Azzal a pasas kivesz egy névjegyet s az ölembe dobja. 

Nyugodtan felveszem s elolvasom:

X. Y.
államtitkár.

Bl

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CA MIS és STOCK
........ BARG ÓLÁBAN ...
. TRIESZT MELLETT .
• . ajánlja belföldi . .

gvogy-cognac-ját,
SMEéá a

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
V-1 palaezk 5 kor., 1/2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, G éré by Fülöp utódai, Komlóssy Lajos 
Party Fore néz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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Tyüli! a krimpicziusát, ezt nem néztem volna ki be­
lőle ! De azért nyugodtan zsebre vágtam a névjegyet 5 
füstöltem tovább. Az utitárs dühbe jön s kimegy, bevágva 
maga után úgy az ajtót, hogv annak mindjárt búcsút mon­
dott az ablaktáblája; kereste a kalauzt. Szerencsére már 
közel voltunk Szatmárhoz s mielőtt a kalauz jöhetett volna, 
be is értünk s én nagy grandezzával leszálltam a vonatról 
s igyekeztem kifelé az indóházból. Az államtitkár ur^ is 
leszáll. Rohan a főnökhöz s rám mutatva, követeli tőle, 
hogv engem tartóztasson le. Az hozzám jön s rám szól, 
hogy kövessem.

— Szó sincs róla 1
— Hát ki Ön ?
m méltóságteljesen előveszem zsebemből az állam­

titkár névjegyét s átadva a főnöknek, azi kérdezem mo­
solyogva :

— Csakugyan kövessem önt ?
— Oh nem. kegyelmes uram, pardon ! Rendben van 

minden !
S mialatt én elsliszozoltam, ő visszamegy az állam­

titkárhoz s fagyosan azt mondja neki:
— Azt az urat nem lehet előállítani!
— Nem-e ?
— Nem 1 Az igen nagy ur.
— A patvarba 1 S hogy hívják azt a nagy urat ?
-7- Tessék, itt a névjegye.
És átadja az államtitkárnak azt a név jegyet, amit 

az dobott az én ölembe.
Ezt aztán úgy hívják mifelénk, hogy: „íableux 1“

Az uj főispán itt járt a múlt héten. Persze inkognitó­
ban! Valakit várt az állomáson. Egyszer csak jön be a 
motoros, miközben úgy hányja a szikrát, mint egy fiók 
vasút. A főispán elképpedve nézi ezt az ingyenes tiizi játékot 
s az öreg kapushoz fordulva, csodálkozva kérdezi:

— Bácsi, mindig igv hányja ez a motoros a szikrát ?
— Nem a’ kérem aláson, csak mikor niegyen! — feleli 

bölcsen a máv. Cerberus.

Színház.
A színház karácsonyi ünnepei is .lezajlottak“.
At ég pedig a szónak legzajosabb értelmében.
Hat előadás zsúfolt házának zaja jelentette, hogy ünnep var.; 

Makó igazgató hat előadás tele pénztárának zajával (amint a bevéte­
leket megszámlálta) verte fel a Kossuth-utczai szomszédi a kokat éjje,i 
álmukból*; a színház kórus személyzete pedig a három ünnepnapon 
hat előadásban igénvbevett zajongásáért zajongott. _

És mégis az első ünnepi estén a .Betyár kendője- előadása 
alatt lekiáltott a karzatról a színpadra egy őszinte polgártárs:

— Hé! beszéljenek egy kicsit zajosabban, hogy én is hall­
hassam. . ....

Az egyik ötletes komikus visszatelel zsidos jargonban :
E-zaj ? 1

Múlt vasárnap egv olyan darabot mutattak be a színházban, 
ahol a szerző nem hajhászsza a közönség rokonszenvét.

Alighanem felekezetnélküli a szerző, aki ezt a vallásfelekezet! 
darabot irta.

Hol a zsidókat, hol a keresztényeket teszi csuha a „Olietto -ban.
Előadás után megszólal egyik orthodox hitü polgártársunk:
— Nü, ez a dorob olyan, mint a neologok. akik máczesz- 

zsel esznek o szolonát.'

Pinczér: Nagyon részeg a vendég ur, mit tegyünk vele ? 
Vendéglős: Olvassa fel neki a számlat. az majd 

kijózanítja.

Kis Je: őke a sarokban
Meghúzódva várja,
Mikor jön a kis Jézuska,
S milyen lesz a fája ?

(Hol van Jenőke ? Tessék megkeresni!)

I^honék a „Vándorlegényében.
(Khon Ábrahám elviszi családját a színházba. Khonék 

hosszú mozgás, kiabálás után elhelyezkednek egy másod­
emeleti páholyban.)

Khon: "istennek hála, hogy már egyszer rendben 
vagyunk.

Emil (kis fia): Czili, állj föl, én akarok ülni!
Czili: Holnapután majd ha fagy!
Emil: Papa édes, ugy-e én üljek a székre.
Khon: Hallgass! Mindjárt kezdődik az előadás.
Emil: (elhallgat).
(A függöny felgördül.)
Kohnné: Micsoda elegant kosztümök. Ábrahám édes, 

nézd csak !...
Khon: Jó van, jó van, de ne kiabálj nekem a fülembe 

mert nem értek semmit!
Kézi: Én sem! AAama, hallgass már!
Khonné: Nem fogod be a szád! többet nem viszünk 

sehova.
Khon: Hatalmas Isten! Haiti édes, nem hallgatsz el? 
Khonné: Már jó, hallgatok.
Eézi: Papa, melyik a Felhő Rózsi ?
Khon : A Felhő Rózsi ?
Kézi: Igen, a Felhő Rózsi ?
Khonné: Látod Ábrahám fiam, most te beszélsz. 
Khon: Hatalmas Isten! Hallgassatok már!
Eézi (hangosabban): Papa, melyik a Felhő Rózsi ? 
Khon : Nem hallgatsz el!
Rozi (még hangosabban): Papa, melyik a Felhő Rózsi? 
Klwn: Mindjárt kapsz egy pofont!
Lili: Papa, melyik a Mezei ?
Khonné: Gyerekek, hallgassatok!
Khon: Már te is kiabálsz? Ez már hajmeresztő, meg 

muszáj szökni.
Czili (egész hangosan): Papa. melyik a Mezei ? 
Khon: Már ez megszökésre való! Megyek is! (kimegy 

a páholyból.)
Khonné : Czili édes, állj fel, engedd az Emilt leülni ! 
Czili: Nem engedek !
Emil: (taszítja Czilit a székről.)
Czili: Jaj, ja. .ja. . jáj!
(A közönség Khonék páholyát nézi.)
Khonné: Ez már megszökni való! Menjünk! 
(Felöltözteti a gyerekeket és a szép Vándorlegényt a 

faképnél hagyják.)

$S Színehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését
és tisztítását kifogástalanul 
teljesiti olcsó árak mellett

nWfT kelmefestő és vegytisztán intézete Debreczenben. Kőüzlet 1
SäUIIUZi uUíidvl Batthyányi-u. 2. sz. a. Műhely ; Vár-u. 7. Nyomtató-u. sarkán.
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A hiteles forrás.
Ma és holnap.

Lapunk a legmegbízhatóbb 
az egész világon.

Decz 24. Makó Lajos potom áron szerződtette Patti 
Adelinát. Mindössze egy koronát kap a világ első énekes­
nője : a jeruzsálemi királyság koronáját.

Decz. 25. Makó ugyan Carte Blanche-t küldött Pat­
tinak; de Patti ezt is visszaküldte, mert ö csak — Mum- 
mot iszik.

Decz 26. Borzalmas vérengzés történt Hajdu-Dorogon, 
ahol a felekezetnélküliek lohnst esznek és azt még csak 
meg se puhítják a nyergük alatt. Tegnap virradóra térdig 
járt' vérben az egész város. A grófné, akit féltékeny férje 
évek óta gyötört, őrjöngő haragjában elfogadta a helybeli 
segédmetsző udvarlását. Erre a gróf leoldotta tizenkét éhes 
vérebének lánczát és a tizenkét véreb elébb a grófnét, 
azután a segéd metszőt, végül a grófot szétmarczangolta és 
felfalta. Az iszonyat általános. E miatt a csizmadia ifjak 
tánczkoszorucskája el is maradt.

Decz. 27. A dorogi eset, mint tudósítónk jelenti, szó- 
ról-szóra igaz. Csakhogy nem Dorogon, hanem egy isme­
retlen nagy iró 33-adik regényének 87-edik fejezetében 
történt.

Decz. 28. Beállt a csikorgó hideg, a jégvirágos évad, 
a húsz fokos tél 1 A zimankó oly hirtelen lepte meg a vi­
lágot, hogv Debreczen utczáin több Farkast láttak!

Decz. 29. A mi a húsz fokos telet illeti, ez annyiban 
megfelel a valóságnak, hogy nagy parasztlakodalom volt 
tegnap a Csicsogón és a vőfélyek kezében húsz fokost si­
került tudósítónknak megolvasnia. A Farkasokat íentartjuk. 
Magunk is láttuk a Piacz-utczán Farkas Imrét, a költőt, 
Farkas Berti bácsit a mátai biztost és Farkas Józsit, a Ma- 
gvariék czimbalmosát.

'Ribizli Juli csevegései.

«SP :• -
,^/J' Wsk

— Elmegy nagvsád a jurista bálra ?
Én nem szoktam bálba mamii, engem a sajat 

kocsim szokott oda vinni.

fiát bizony kár vót magamat gyötörni a kiváncsi- 
ságtul, mert a lett belőle, hogy a sok igirgetisbül semmi 
se lett, pedig a hideg majd kirázott a nagy áhitattul, mikor 
karácsony este megszólalt a csengetytyü, oszt a gyerekiket 
meg a vendigeket behitták a kriszkindli szobába, avval 
szitosztották a sok prezentet, mindenkinek rá Írva: ez a 
kis feleségemé, ez a papuskáé, az nagymamukáé, ez azé,

1 e meg izéjé, csak a nem akart sorba jönni, hogy e meg a 
Juliskájé, mán hogy az enyim, na gondoltam is magamba 
ojat, hogy nem tennék ki az ablakba, még ijen smuczigok 
soha se vótak.

Bezzeg én gondoskottam mindenkiről, még a Gyuriról 
is. meg a Miska hetesről is, azok annyira megörültek az 
ajándiknak, hogy mán egy félóra múlva ott szorongatták 
egymás torkát, meg taposták egymás mejjit a fődön, de 
óján éktelen zsivajkodással, hogy az egész vendig sereg 
kiszalad az udvarra, oszt azt kérdik tőlem, „hogy mi az 
ördögirt marakodnak azok oda kint?"

„Nem marakodnak azok kérem. — mondám, — csak 
enyelegnek egymással, osztozkodnak a kriszkindlin", evvel 
oszt bementek vacsoráim, én meg azalatt besomfordáltam 
a karácsonyfás szobába, oszt nagy bánatomban neki áltam 
a karácsonyfának csemegézni befelé a sok czukedlit, meg 
az aranyos almát s nem vettem észre, hogy a számszéle 
meg az órom ojan aranyos lett, mintha ászt is kará­
csonyfa dísznek aranyozták von be.

' Csak akkor jöttém rá, mikor behitták az asztalt le­
szedni. oszt mindenki elkezdett nevetni, mikor rám niztek, 
oszt a tetejibe még hozzá a Czápa Sanyi tekintetes ur 
aszongya, hogy „egyem ászt a kis aranyos száját ma­
gának!“ Ip akkor beletanálok pillantani a konzul tükörbe, 
hát majd a frász ütött ki, mikor megláttam a képemet, na 
mondok magamban, kapsz mán ajándékot mindgyán, hogy 
nem igen vágyakodol egyhamar a párja után. Oszt a leg­
jobban a bánt, hogy annyi czukedlit meg mézgát csemegéz­
tem befele, hogy nem áj ja a gyomrom az Ítélt, ojan ides ize 
van a számnak, hogy még az eczetes ugorka is ojan, mintha 
befőtt ringlótát ennék, ennek csak a Gyurka örül a leg­
jobban, mert a pecsenyébül meg mindenbül dupla porcziója 
van, az övé meg az enyém együttvéve.

Most veszem észre csak magam, ahogy puczulom az 
eszczájgot, hogy ni-ni! megint a vígin vagyunk az eszten­
dőnek, oszt még mindig ott vagyok, ahun tavaly ilyenkor

1. szám.
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vótam, megintelen pártába marattam, pedig nagy vóna 
mán a szenvedíjem a páros ílet erányában; de hát mindig 
aszongyák, hogy: „Várjál cziczám, gyenge vagy még a 
szerelemre!“

fiát hová a ménkűbe várjak még? még most mutatós 
is vagyok, kellemetes is vagyok, na a meg ippensígesen 
igaz, hogy szíp is vagyok!“

Az ír is kívánom én az gyenge szivem míjibül iga­
zán, hogy az uj esztendőben minden takaros, fájin, magam 
fajta eledó tanálja meg a maga párját, a Karambol urfi 
meg sokszor karambolkázzík még, igen sokszor, de ne a 
strekken, hanem a bilijárdos asztalon ; a Kritikus urnák 
meg erőt. egíssíget, meg hogy sohse fájjon a sarka ; a 
Czápa Sándor tekintetes ur meg ojan fürge legyik. hogy 
a jegenyefát még hosszába is át tugygya ugorni; a 
Krónikás urnák meg sok mindent jót és egyet is, mást 
is. A bőrbajuszu kiadó urnák meg hosszú bajuszt, meg 
termíszetesen sok előfizetőt, de olyat ám, amék meg is 
fizeti, ne csak igírjík (mint nekem a kriszkindlit), szóval 
az égisz tisztelt közönsígnek, fijatalnak, öregnek bíkessíget, 
örömöt, egíssíget, hogy még igen sok Karikást olvas­
hassanak, ászt kívánja hűsiges cselédgyük

Ribizli Juliska.
hajadon szógáló beiben.

Mondják
Mondják, a szabadelvű párton 
(A toliam nem pletykába mártom)
A tag mindegyre kevesebb;
Pedig láthatni sok kezet 
A szabadelvű parton,
(A toliam nem pletykába mártom)
Mely — marja, aki bírja —
A — Bánffy-ivet aláírja.

Magyarázat.
— Hogyan hitték el a Sphinxről, hogy oly igen bölcs? 
— Azért hitték el róla. mert 3000 évig csukva tartotta 

a száját.

Az utczáról.

3-2

— Nagvsád már harmadszor hagyja felelet nélkül 
kdésemet. Ez igazán nem ti S tességes eljárá s !

„kovács sógor“ ileminyei.

'í, xug/

üli,

No hát nékem jól beíutyöit a szent karácsony második napja. 
Dísztó aki van a ripa közt, még ilyen akadémikus eseménybe se vöt 
riszem, mióta kétágú vagyok. Úgy törtint a törtinelem, hogy szombat 
dilután, mondok, elmegyek a templonyba, mivelhogy mióta keresztvíz 
alá tartott a vin Bütyökné keresztanyám, azóta nem láttam a szószé­
ket, hát osztán amint iipkedek vígig a nagy-csapó-utczán, hát elten 
jön velem szemközt a vizestorku Veres Jóska felesige, oszt mán 
messziről keivist olyan lett a kipe, mint a pipacs, aki a búza közt terem.

— Na mondok magamba, ez a Kalára ippeg kapóra gyütt, mer 
mióta megölelgettem az utczajtójokba, hát nem vöt alkalmatosságom 
szemilveskedni vélle, akinek pedig van nigv hete, ha nem öt. Hozzá 
irve oszt úgy glédába vágtam magam, hogy amán csak döfte, még a 
bolha is sírásra fogta a dógot, emitt-amott a nadrág alatt. Rániztcm 
avval a zsivány szip nizissel, akivel én szokok a menyecskékre nizni. 
Felpirtvant. Kezet fogtunk. Reszketett a keze mint az ölni való juh 
lába, akirül oszt rögvest bizonyítékot nyertem az irántam tanúsított 
rimitő nagy szerelmiről. Csak niztünk egymásra, csak nizttink, oszt 
vigtire még sóhajtott is a Kalára, magam is olyatinkippen éreztem 
magamat, mintha elemista vónék a szerelembe, nagysokára tuttam ki­
nyögni. hogy : — Ej, Kalára, Kalára, bég magadra várattál, hát mán 
csakugyan nem vagy takaros asszony, mer hogy lnissz előlem min­
déig- Aszongya, hogy nem ü, de hászen azir asszony, hogy szemirmes 
legyik, mer hogy utósó dolog a mán, mikor nem a firfi kapaczitájja 
a nőt, hanem visszafelé. Mondasz valamit Kalára, mondok, dicsirlek is 
írté, mer ritka becsületes asszony beszil belőled. Hát a vigre oszt 
mikor tanálkozunk ujfent, következeteskippen ha az urad nem lesz a 
ház körül. Aszongya, ma este hat órakor nem lesz otthon a társa, 
mer inni megy. Na akkor ott leszek hatkor mondok, a kutyátokat meg 
kösd meg. mer dísztó mireg van benne, — avval oszt elváltunk.

Mivelhogy oszt ilyen vallásos ellenes dolog atta elő magát, hát 
mesmeg Lókodi komáék niztem el a tempiony helyett, mivelhogy nem 
akartam olyan nagy napon vitekbe esni, akit nem is bántam meg, mer 
sohse esett olyan izivel az ital, mint akkor, mer hogy minditig a Kalára 
szájának niztem a pohár szilit.

e* s.e ütötte a hatot, mán ott vótam, de Kalára is ott vót. 
Fájin módra kinyalta magát, még szárított bazsajikumot is dugott a 
mejihe, hogy antul jobban hóditsik. Bég szip asszony lett belőled 
mondok, nem adnálak oda kétszáz tinóir, i)iz Isten, úgy nizel ki, mint- 

i egy javakorba Iivő angyal. Feczett neki a beszidem, csak úgy szidült - 
tüle. Tegyem komóttá magam aszongya. Teszem is, mondok, id es rózsa- 
szálam, oszt vetném le a bekecset, hát ehen dörömbölnek a kapuajtón.

Ki a te mondok, csak tán nem az urad ? — De bion csak a lesz a, 
mongva nekifehiredve, mer a szokj a a felső léczet verni a kapun. — 
Hailod, mondok, mos_ meg rúgja is mán a berenát. — Szent isten! 
vigem van aszongya Kalára, oszt egyik sarokliul a másikba szalatt! — 
Ne ordicscs hát, mondok, legyik eszed, inkább arrul gondoskogv, hogy 
hogy lipjek meg tülletek. Nem bánik ü semmit aszongya, jajj, jaj],

I szent egy igaz isten, most mi lesz, most megöl az uram ! —- jajj, 
minek is hallgattam kelmedre, kelmed az oka mindennek, jajt niit 
mond a világ ha megtuggya a csúfságomat, avval elkezte a haját 
tipni mint egv veszett kutya. Ne óbégass llát, ászt a keserves mi- 
voltvát a dogodnak, mondok, hisz te is hibás vagy, de akárhogy is 
van a dolog, mán olvatén mindegy, mer mán átmászott az urad a 
berenán, oszt hallod-i, mán a konyíiaajtót rángagya. Jajj, jajj, jajj! 
irgalmas, kegyelmes szent Jézusom, mi lesz velem aszongya mesmeg,

; oszt mire magamho jöttem, kiugrott a pitarba, oszt torka szakattábuí 
! e KEszte kiabálni, hogy; segicsík ! Jóska gyere hamar, ez a részeges, 

akasztofáravaló Kovács Péter bezárta rám az ajtít ! — Ni csak mon- 
dok, mig ez a tubák, mig e csinája fáj inul, avval felkaptam u kemencze- 
mellől egy jókora botot, oszt aló ki a pitar ajtón. Egyet ütött Veres 
Jóska, vissza is attam neki. hogy befordult a pitarba tüle.

Na hát mig ilyen dísztó erkőcsti asszonvnval nem vót dógom 
világ iletembe, túl járt az eszemen. Ugv hallom, hogy mán felírattak 
a járásbíróságnál, merhogy az a tök fejű Veres Jóska fittig kéjgyilkosnak 
mz a társa szava után. Hanem megájj dísztó asszonv, máj rád pirítok 
a bíró előtt.
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Gunár Bálint és j4ájfejü lóbiás
városi bizottsági tagok vílemínye a közjót érdeklő eseményekről, akibe 

helylvel-helylyel szó esik a magos politikárul is.

hallotta-e sógor, müven tömintelen sok pizt osz­
tatott ki a város a szeginvek közt karácsonyra?

— Hát igaz vóna-e ez ?
— Csizmagyia inas legyek, ha nem igaz.
— Mirt nem szólt hát kend hamaribb, valami 'rósz 

gúnyában elmehettünk vóna mink is a pizosztásra. hiszen 
ránk férne, szeginv, pótadóval nyomott virilistákra.

- Olvasta-e sógor a rostációs újságba, hogy ajtó- 
bomiles vasutat akarnak csinálni a kis gőzös helyett ?

— Hát szipen halad az világ. Még megérjük, hogy a 
vigrehajtó is ajtóbomilen horgya el a szeginy nipek feje 
alól a párnát.

Hát mink megest kimaradtunk a presbitersigbül, 
pedig ilyen két okos, tapasztalt ember eszire szükség 
vóna ott.

— Jól mondja sógor. Élig vinek vagyunk mán hozzá, 
hogy ezt a esekily tisztessiget megirjiik. Ha tudtam vóna, 
hogy megkisebbitenek bennünket, nem fizettem vóna ki az 
egyházi adóhátrálikot.

Elmin-e sógor a függetlenségi bálba ?
- Mán hogy mennék, mikor a hegvmegettiek az intéző 

bizottságba se neveztek ki, pedig nincs az a farkcsóválo 
kuvasz, aki hüsigesebben szógált vóna a pártnak, kint a 
külső soron.

Aláír-e sógor a Bántfy-pártnak, mert hát mink 
engedetlenek valamennyien odaállunk.

Nem írok én. Egyszer írtam csak alá a nevem, 
akkor is nigyszáz szelíd pengőm sirt utána, hanem azirt 
odaállok, ha kapok irte valamit. A fiiggetlensigi pártnak 
ingyen vóttam szaladj ide, szaladj oda kutyája, de mán 
ezeket a nagyurakat csak pizirt szógálom. Mán in bábám, 
ilyen ember leszek eztán

l^éptalány.

Az 52-ik számban közölt képtalány megfejtése: Török naptár. 
Helyesen fejtették meg: Kiss Gyula, Rózsa Erzsi (N.-Vára<f), 

Domán Zoltán, Ardai Béla (Bpest), Nagy László, Dénes Ilona, bross j 
Jenő (Kolozsvár).

Nyertes Nagy László.

Felhívás előfizetésre.
Kérjük olvasóinkat, akiknek előfizetésük lejárt s a 

humornak mindazon barátjait, akik lapunk előfizetői közé 
óhajtanak lépni, az előfizetés összegének mielőbb való bekül­
désére, nehogy a késedelem a lap gyors szétküldésének 
útját állja.

Előfizetési ára:
Egyész évre 5 kor. — fill.
Fel .................................................2 .. 50 „
Negyed 1 - 25 „

Bakfis. Mi tollúnk kérdezi mit keli tudni egy modern gaz- 
dasszonynak ? Am legyen elmondjuk, abban a reményben, hogy Útmuta­
tásunkat nem fogja követni. A modern gazdasszony tud hajat sütni, 
terveket főzni, szólni-szapulni, más portája előtt sepregetni, egy 
pár divatos frázist eldarálni férfiakat befonni, terveket szőni, és 
igazság kimondása helyett hímezni, hámozni. Röviden szólva, tudja 
mindazt, amire nincsen semmi szükség, s nem tud semmi olyast, 
aminek családja is hasznát vehetné.

Pékmester. Pesten tényleg van egy rendelet, hogy a kávéhá­
zakban a kifliket nem szabad ropogtatni, de hogy a váll-pereczerf, 
meg a térde-knlácsát ne ropogtathassa, iiyen rendeletet nem ismerünk.

Beteges ifjú. Önnél a váltó láz a tetőfokra hágott? Támasz­
tasson oda egy létrát s mászszék le rajta. Ali nem segíthetünk; talán 
az Arany János-utczai betéti társaság inkább.

Doktor. Ön űzi a praxist ? Ne űzze kérem, mert akkor nem 
éri utói soha !

Mészáros Azt szeretné tudni, hogy mérik Balmazújvároson a 
lóhust? hát lóhalálában, édes!

Nyájas olvasó. Boldog uj évet!

kalapos mester DEBRECZEN, Széchenyi-ufcza 1. sz.
Készítek mindenféle férfi-, női- és gyermek­
kalapokat mérték szerint. — Női és férfi-kala­
pok festése, tisztítása és átalakítása elvállaltatik.

A szeszes italok közül az elmúlt időben a franczia cognac 
tett szert egyedül tekintélyre, de ma már más ország ipara is any- 
nyira előrehaladt ebben a szakmában is, hogy a termékek minden 
tekintetben bátran vehetik fel a versenyt a francziákkal. Például 
állíthatjuk fel c tekintetben a Camis & Stock czégnek Trieszt-Bar- 
colai gőzdestillájában, franczia módszer szerint készített gyógy- 
cognacját, amely az e nemben készült legjobb belföldi készítmények 
közé tartozik. Éz a cognak az osztrák gyógyszerész-egyesületnek a 
cs. kir. minisztériumtól engedélyezett vizsgáló intézetének állandó 
felügyelete alatt áll, amely azt valódi brodestillatumnak jelentette 
ki s amelyet a nevezett czég az intézet ellenőrző pecsétjével ellátva 
hoz forgalomba. Kiváló tulajdonságai következtében ezt a cognacot 
nemcsak ital gyanánt használják, hanem gyógv-czélokra is a legme­
legebben ajánlják az orvosok.

Nagyválasztéku előnyomda. Mindennemű női kézi mun­
kákban újdonságok óriási választékban. Úgyszintén gyönyörű farag- 
ványok. Füstös Testvéreknél Debreczen, Piacz-u. 12.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrő használata 
állal. Debreezenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában. Böször­
ményben: Bvrnáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. — Egy 
doboz ára 50 fillér.

Xatonakeztyűk tisztítását
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.
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Ne határozzon addig, hogy mit vegyen újévi 
ajándékot férfi ismerősének, mig meg nem tekinti az alföld 
legnagyobb tajték-pipa metsző üzletét a városházával szem­
ben, "a Debreczen sörcsarnok mellett, hol határozottan a 
legakalmasabb ajándékokat talál férfiak részére.

mmi sósBnmm.
A kinek a szeme gyönge, az ennek megerősítése végett 
napjában kétszer-háromszor kenje meg sósborszeszszeí a 
szemét. Az egészséges szemre valóságos áldás a Brázey- 
féle sósborszesz: aki naponkint bekeni vele a szemhéját, 
látása úgy megerősödik, hogy késő aggkorában is pápa­

szem nélkül olvashat.
=Ara: 1 nagy üveg 2 korona, 1 kis üveg I korona,:

Benyáts Emil szőlőtele^VeZeTtelt tisz"
1 liter Kadarka ára 68 fillér. I: 1 liter Rizling 80 fillér.
1 „ Kövidinka „ 80 „ |. 1 „ Ezerjó 88 ,,
Üveggel együtt, zárt palaczkokban. saját üzletében és József kir. 
herczeg-u. 7. sz. a. kaphatók. A */„ literes üveg B fillérért, az 1 

literes üveg Ifi fillérért vissza vétetik.

ÚJÉVI VASÁR!!
Újdonságok ajándék- és diszmíitárgyakban, chinai ezüst tea-, fekete 
kávé-, bor- és likőr-készletekben a legegyszerűbbtől a legdíszeseb­

big olcsón be­
szerezhetők Blatner Gyulánál

Piacz-utcza 42. szám.

D ebre- 
c z e n,

1

H- M1HALOV1TS J.
■±l

gyógyszertára s gyógyszerészeti műlaboratoriuma a ,,Kigyó“-hoz
DEBRECZENBEN, FŐTÉR 31-IK SZÁM.

Harmat-créme
Ajílnlja a következő közkedve

arczszépitö s bőrápoló kenőcsét, melv- 
teljesen ártalmatlan, nem zsíroz, tehát 

nappal is használható s az arcznak üdeséget. finomságot s 
hamvasságot kölcsönöz. Az arczot tisztítja s fehéríti. Kiváló 
eredménynyel használható arczvörösség. májfolt. sömör. szeplő
s egyéb tisztétaianságnái. 1 tégely harmat-créme ára 1 korona,
A créméhez hasz- UnrmQf QrP7nfir meb* az arcznak 
nálandó ponder, a Ildi Ilidl dl vL|JUI J üde, ifjú szint köl­

csönöz, háromféle színben kapható u. m. : fehér, rózsa s créme 
színben. Kitűnő illato. teljesen ártalmatlan volta s finomsága 
által vetekedik minden más készitménynyel. Jól tapad és
igen jói fed. Próbadoboz ára 50 Ä Mnllitorrrin a legkivá- 
fiilér. Nagyobb dobozé 1 és 2kor. A mUllllciyil íóbb arczs
különösen kézbőr-ápoló folyadék, mely a bőrnek selyemszerü 
lágyságot, bársonyszerü íinomságot kölcsönöz. Fehéríti az 
arcz- s kézbőrt. Teljesen ártalmatlan. Nem zsíroz s nem pisz- 
kitja a ruhát. Hatása bámulatos és rögtöni! Napégette vagy 
szélkifujta kezeket vagy arczbört a legrövidebb idő alatt 
üdévé, finommá tesz. Megbámult kezeket, eldurvult kézbőrt
fehérré, puhává változtat. Egy üveg Mollitergin ára 1 korona.

Itségfnek örvendő készítmény . it :

gs

Dr. Borsos-féle

Növényi hajkonöcs,

Mnuónui hoÍ07Q07 ^teg=atol.Ía a hajkihullást. a fejbőr 
llUtulljf l iluJuLUULl megkorpásodását. a hajvégek meg- 
törését s megóv a fejbőr betegségektől. Illata kellemes. Hatása 
biztos. Használata egyszerű. Nem zsíroz. Nem piszkitja a fe­
hérneműt. Teljesen ártalmatlan. Elősegíti a hajnövést. ] ÜV6g
hajszesz ára 1 vagy 2 korona,
..... Dr. Borsos-féle =====
Azok részére, a kik a folyadékot nem kedvelik s inkább a ke­
nőcsnek barátai, készül ugyanolyan ható anyagból s ugyan­
olyan kiváló hatású hajkenöcs is, mint a Borsos-féle hajszesz. 
Ezen hajkenöcs is teljesen ártalmatlan. Hatása gvors. biztos!

íztelen csukamájolaj
teljesen Íztelen s szagtalan készítmény, mely undort nem okoz 
s e végből a gyermekek azt szívesen szedik. A Mihalovits-tele

China-bor.
China vas-bor. 1 Egy üveg ára 
Condurangó-bor. , 1 korona 60 fillér
Pepsin-bor.

Szomorodni bőrből kiválő yronddal készült g-.. őyyborok. melyek győgryérték tekintetében versenyeznek
minden e nemű készítmény nyel.

Nagy raktár bel- és külföldi gvógyszerkülönlegessegekböl. *
*****

í

** <*****■ M*** M** ** **
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Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX ) 
díjmentesen megvizsgáltatni.

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Oestíllerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest mellett, ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNACJÁT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gvógyszerészegyosület kísérleti állomása ellen-

aíattlu.11 palaczk 5 korona,1, palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 % engedmény.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán. Deutsch Lajos. Félegyházi János, l'.erébv Külöp l't.xlai. Kemlóssv 

Lajos. Party berencz, Rnth Antal, Tóth Kálmán ■zéirnól.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.
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. . . ^
plső llcbreczcni Kézi- 
le xúlOK Kölesöli intézet
L •• Rész vény tíIrsusAgr...

Telefon 21»«.

Csáthy Ferencz
KÖLCSÖNÖKETÁD Debreczenben, PTgyháztér 2. sz.
arany, ezüst, értékpapír. a nagytemplomnál. — Ajánlja
termény Arrt és kézmíí- 1 .000 kötetből álló magyar ős
Ariikra mérsékelt kamat német kölcsön könyvtarat
mellett.

Az igazgatóság.
a n. é. közönség szives figyel­
mébe jelen őszi és téli évadra

— a legillendőbb árak mellett.
Debreczen. Arany János- K tekintetben kellő fvlvilágo-
ut ez a i>. Az osztrák-magyar 

bank mellett.
sitást nyújt a kölcsön könyvtár

Fele árban
Debreczenbeii, Piacz-u. 
34. a föposta mellett.

Vasúti igazolványokhoz
szükséges fényképek tárcsában dörzsölés által nem karczolódnak

galkányi
egyetlen gyógyszei o, mely tökélete-

y!ÍVr syrup contra pertussni.
. Ara 2 korona. Kapható : Bordás János

Örndwä61 Mihalovits I. gyógyszerésznélDebreC2enbeD:
Postadij a rendelőt terheli.

Debreczen szab. kir. város világítási vállalata.

I. rendű tiszta pirszén
.. .......... ~ házhoz szállítva 1 111:—

mázsánként -3 korona GO fillér.
Megrendelhető:

a légszeszgyár városi irodájában,
Piacz-utcza 81. szám

ákO I’O óo Alrcvov Ébresztő órák 1 Irt 70 kr. Zsebóra 
ou tzvZz_L 2 frt ">U kr. Ezüst láncz 1 frt 20 k 

Arany gyűrű 2 Irt. Ingaóra 6 Irt. 
legjobb, legszebb Salonóra 10 frt. Mindennemű órák

•t . ......................... .. 1 * 1 és ékszerek legolcsóbb árban sze-karacsonyi es újévi ajandek. rvzh(lll-;k hv
Óra és ékszer javítások gyorsan és jutányosán jótállással.
T^nrión P,711l0 miiorás és orakészitő ""<>15JXUI lan vryuia Dfebreczen> Piacz-utcza 42. szám.

Mosó és tisztító intézet <voll Spicgcl-t'élci 
- Debreczen. Piacz utcza 63 sz.
IS év óta fennálló mosd és tizstitd intézetemet újonnan átalakítottam 
és uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abban a kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezentúl sokkal jutá­
nyosabb árat számíthatok, remélve, h.,gy ezmi kedvező alkalmat méltá­
nyolni fogja a n. é. közönség. Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás. 
áW* Hullát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk "Uj

Tisztelettel Első liebreczeni mosó és tisztiló intézet,

12 darab vizit-fenykep 4 frt!!
nagyobb fénykép aránylag

még olcsóbb!!
GondyésEgey Debreczenben Szt-Anna- 

utcza 5-ik szám,

az eddiginél 50",, al olcsóbban 
mint bárhol, elismert 
kitűnő fényképek készülnek=

HARTH GUSZTÁV
műtermében.

fényképész műtermében készülnek 
Debreczen, Piacz-u. 81.

Nincs többé szobafüst! Minden 
kéményt megjavít!

a John-fele szab.

kéménytolöó.
150.000 darab forgalomban!

Olcsó és czélszerű!
Egyedárusitás

íukács Vilmosnál fiatvan-n. 5.
Sr Ajándékul újévre
legalmasabb újdonságok arany-, ezüst- és ékszernemüekben leg­

olcsóbban és legnagyobb választékban

ft t ^ 1 ft ft V és FiaiUtódánál kaphatók
pjejl U J'VW Debreczen, Főtér 41.

Belépési felhívás
a Korona Takarék és Hitelszövetkezet

1904. év január hó l én kezdődő IV. évtársulatába.
A Korona Takarék és Hitelszövetkezet üzleti tevékenysége a 

kötelező heti betétekre s az így befolyt összegeknek tagjainál olcsó 
kamatláb mellett elhelyezendő kölcsönökre terjed ki.

Egy törzsbetét 1 korona, melyre az alapszabályok értelmében 
260 korona kölcsön kapható. Ennek megfelelően a hány korona a 
heti befizetés, annyiszor 260 korona kölcsön igényelhető.

Az évtárs latok 5 évre alakíttatnak, melynek leteltével a be- 
tizetett összeg a liaszoneredménynyel együtt mely az eddigiek 
szerint 6" u-nak felel meg a tagok betéti arányában i'elosztatik.

Kölcsüneinkct a kölcsön tartamára egyszer s mindenkorra 
aláírandó bélyegmentes kötelezvényekre adjuk. Kölcsöneink tehát a 
váltó kölcsönnél annyiban előnyösebbek, hogy az adós bélyeg költ­
séget takarít meg, továbbá, hogy nem kell kezeseit 3 vagy 4 havon- 
kint megújuló aláírásokkal terhelni.

Kölcsönök adatnak :
1. A befizetett összeg 6/io részéig.
2. Egy vagy több elfogadható kezes jótállása mellett, még azon 

esetben is. ha azok nem szövetkezeti tagok.
3. Jelzálog kölcsönök ingatlanokra leendő bekebelezés mellett.
4. Biztosítékul elfogadható értékekre.
A kölcsön kérelmek a leggyorsabban elintéetetnek.
A szövetkezetnek 3 évi fennállása után 2334 tagja van, kik 

heti 10,1 2 korona betéttel 839.311 koronát gyűjtöttek össze.
Kihelyezett kölcsöneink összege 1.288.595 koronára rúg,
Uj betéti könyvecskék a szövetkezet hivatalos helyiségében, 

Piacz-utcza 6 sz. Dr Kola-féle házi válthatók, a hol is mindennemű 
felvilágosítások készséggel megadatnak.

Az igazgatóság nevében :
Dr. Kenézy Gyula. Ifj. Schwarz Vilmos.

ulnük. ügyvezető igazgató.

520 hold kitűnő szántóföld
jutányos áron eladó Értekezhetni a debreczeni állami anya­

könyvi hivatalban. Széchenvi-utcza 20. szám alatt.

ül 1

k. •*; - X
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ami még soha Debreczenben beszerezhető nem volt. legkedvesebb ajándék, ezt mindenki szereti :

úgymint varró, dohányzó, pipere 
és különféle szalon önműködő 
zenélő asztalkák, úgyszintén

zenélő albumok, székek, fali szekrény és mindenféle önműködő zenélő 
tárgyak, verklik, fonográfok, kintornák, ariossák, simphonium, ariston, 
diama, harmonika, szájharmonika, flóta, czitera, trombita, dob, okarina,

tilinkó, hegedűk stb.
Czhnbalomvételnél 3 havi díjtalan tanítás. Mindenféle gyermek zenélő hangszerek. Min- 
den féle hangszerek részletfizetésre. Kívánatra bármiféle butorrészekbe önműködő zenélöket jutá­

nyos áron elfogadok. Becses pártfogását kérve tisztele: tel

Komáromi Dl.
műhangszerkészitő és zongorahangoló József kir. 
herczeg-utcza 2. sz. Zongora hangolást és javítást 
vidéken is jutányos áron. Régi hangszert veszek 

vagy becserélek.

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok Telefon szám 168.
készítését tartós. gyors és olcsó kivitelben koszit 
FÖLDVÁRT L. debreczeni első elektro mechanikus, 
Kossuth-uteza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi. uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás, illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos műszerek, 
----------------------- felszerelések raktára.-------------------------

Alapittatott
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FUVESSY BERTALAN

érczöntöde és kútfúró-vállalat. Debreczen, Simonífy-utcza 15-dik szám.
Ajánlja sajáv készitményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan es a legjutá- 

uyosabban, jótállással eszközöl.

VITÁRIÜS BÉLA
orvos-sebeszeti mükötszeresz 

DEBRECZENBEN. Baiiúgos-utcza 1-sö szám. (Tisza-palota alatt]
Bátorkodom a nagyérdemű közönség szives tudomására 

hozni, hogy Debreczenben, Bádogos-utcza 1. sz. (Tisza-pa­
lota) alatt, egy a mai kornak megfelelő orvossebészeti mű- 
kötszerész-üzletet és műhelyt rendeztem he. ahol is minden 
e szakmába vágó dolgot, úgymint: müláb, mükéz, ortho- 
pédia készülékek, sérvkötök, haskötök szuszpensoriu- 
mokat stb. stb. a leggyorsabban, a legjobb minőségben, a 
legolcsóbban készítek. Bátor vagyok még megjegyezni, hogy 
5 évig a külföld első speczialistáinál dolgoztam, a mi által 
alegkomplikáltabb munkák elkészítésére is képes vagyok. 
Raktárt tartok mindenféle betegápolási czikkekben és gumini 
különlegességekben. Külön tisztitó-, mosó- és javító­
műhely, a hol keztyük gyorsan a legszebben lesznek tisz­
títva és mosva, tisztítás párja 10 kr., mosás 6 kr. Minden­
féle gummi-javitást elvállalok, továbbá sapkabélelést, nad­
rágtartó elkészítését stb. stb. Kérem a n. é. közönség szives 
párt ogását, tisztelettel

Vitárius Béla orvossebészeti műkötszerész.

íí Báli csokrok ?4
(mell- es kézi csokrok)

állandóan friss élővirágokból kapható PACZELT JÁNOS 
mag és virágkereskedésében, Debreczen, Kossuth-uteza 2. 
Koszorúk, virágok, szobai dísznövényekből állandó készlet.

Alapittatott 18N<>.------—

KOHN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, J’zéchenyi-utcza 1-sö szám.

l>onoy:ílii és Soniossy czé^el szemben.

Iliiló-, ebédlő és sálon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

Általánosan el 'van ösmerve. hogy a legjobb s legolcsóbb

férfi-, fiú- és gyermekruha M

FRANK REZSŐ
i>e breeze» u-Kix.swoi.i. Az óriási készletből néhány czikk
ftrúliílzítban vííshrolható. kíeHielGlldÖ ? ’ T

Férfi öltönyök 16 18 kor. Nagyon tartós férfi-öltöny 22- 26 és feljebb, 
Gyermeköltöny 6 8 kor. kitűnő tartós ölt. 10-12 es feljebb. Zápor-köpeny 
16 18 kor. Különleges köpeny 26 kor. Őszi felöltő 20 kor. Finom őszi 

felöltő 26- 30.

sző 4 fillér, m

Popper 3áVÍdüé °*<*VVI‘*1'S szülésznő, lakása Debreczen, Hatvan
utcza ül. sz., az udvarban.

AtT/Íx szansavas savanyu-viz, mely női bajok, vérsze. 
ytu JWl IOO génység, vese és hólyaghurutos bántalmakná1 
orvosilag elismert kitűnő eredménynyel használtatott. Főraktár és 
árusítás Debreczen és vidéke részére Gőczey Istvánnál Hunyadi- 
utcza 26. szám.

alkalmi vásár, kedvező idő miatt, blousok, alsó szok­
nyák, nadrágok, jó mosó pamut flanelek, harc hettek 

leszállított árban beszerezhetők: Márton Gyulánál Debreczen. 
Bika szálloda mellett.

Újévi

fipnnlüi írtirác me§’eret*t krtól feljebb Neumann Nándor fes- 
WtJJUlflJ J VI l fl J ték, zsiradék és szénkereskedőnél, Hatvan-u. 5.

Világhírű jWartcíl Cognac SäE&'vSJ tSSSS.
kedésében, \ árosi bérpalota.

H^rnnthv autiquaruma Debreczen füvészkert utcza 14. Vé­
lj“! illa 1 lljr J Hl szén és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.

A és gyapjúszövet külön'egességek Weisz Adolfnál Debrec 
^"Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.posztó

CttM fÁftorfle ur* talviga eladó. Értekezhetni : József kir. her- 
JKUKHíí ezeg-uteza 40 sz.

l>»hr#rr».n. Nyoreetotl ■ város kBny-myoHVlájábaJ


